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ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΑ ΦΩΝΗΤΙΚΑ KAI ΜΟΡΦΟΛΟΓΙΚΑ 
ΦΑΙΝΟΜΕΝΑ ΤΟΥ ΙΔΙΩΜΑΤΟΣ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΟΦΩΝΟΥ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΤΟΥ SALENTO 
(ΑΠΟΥΛΙΑΣ) 

Tà Ἑλληνικὰ ἰδιώματα τῆς οτίου ᾿Ιταλίας, ἑξεταζόμενα ἀπὸ τῆς ἀπόνεως 

προφορᾶς «v συμφώνων, παρουσιάζουν διαφορὰς CG πρὸς τὴν προφορὰν ὡρισμένων 

συμφώνων ἐν συγκρίσει πρὸς τὴν προφορὰν τῶν ἀντιστοίχων συμφώνων τῆς Νεο- 

ελληνικῆς Κοινῆς. 
Tù £ π.χ. προφέρεται Elg μὲν τὰ ἰδιώματα 175 Καλαβρίας ὡς ὅ-ὅ καὶ TO (ξέ- 

ρω » ὅ-σέρω, ξερὸς » ὅ-δερὸ - τσερό), εἰς δὲ τὰ ἰδιώματα τοῦ Salento &s φσ, σ-σ 

καὶ TO : ξηραίνω » φσεραίνω - σ-σεραίνω - τσεραίνω, ξεράπτω » ἀφσεράφτω, ἐσ-σε- 

ράτ-τω - τσεράτ-τω, τὸ ψ ὡς σπ καὶ TO £v Καλαβρίᾳ: ψέμα » σπέµα, τσέµα, ὡς 

φσ, φτσ, TO καὶ σ-σ εἰς τὸ Salento : ψεματάρης » φσεματάρη, τσεµατάρη, φύλλος » 

φσύᾳᾷ-αο, proëd-do, c-oéd-do, τὸ διπλοῦν À-À ὡς προουρανικὸν d-d καὶ εἰς TXG 

δύο “Ελληνοφώνους περιοχάς: ἄλλος » dd-do, σκύλλος » ὅ-σύμ-αο κ.ἄ. 

Τὰ φωνήεντα ἀντιθέτως διατηροῦν τὴν φωνητικὴν ἰσχύν, τὴν ὁποίαν ἔχουν καὶ 

tà φωνήεντα τῆς Νεοελλην. Κοινῆς, καὶ ὑφίστανται τὰς αὐτὸς παθήσεις (ἀφομοιώ- 
σεις, στενώσεις, συναιρέσεις, ἀφαιρέσεις, προθέσεις κ.ἄ.). 

Môvny ἐξαίρεσιν ἀπετέλει τὸ ἰδίωμα τοῦ Cardeto 175 “Ελληνοφώνου περιοχῆς 

τῆς ΓΚαλαβρίας, εἰς TO ὁποῖον, ὡς θὰ ἴδωμεν κατωτέρω λεπτομερῶς, τὸ o (τονού- 

μενον À ἄτονον) καὶ τὸ ἄτονον ε ὑφίστανται κώφωσιν : O > OU, E > L. ᾿Αλλὰ τὸ ἰδίωμα 

τοῦτο ἔχει ἐκλείψει πλήρως πρὸ ἑνὸς περίπου αἰῶνος. 

Αὐτὰ εἶχον ὡς δεδοµένα, ὅταν ἀνελάμβανον τὸ 1962, ἐντολῇ τῆς ᾿Ακαδημίας 

᾿Αθηνῶν, và ἐρευνήσω xX £v λόγῳ ἰδιώματα. καὶ và συγκεντρώσω γλωσσικὸν ὑλι- 
κόν, χρήσιμον διὰ τὴν σύνταξιν τοῦ “Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ τῆς Νέας “Ελληνικῆς. 

"ρχισα τὴν ἐργασίαν µου ἀπὸ tà “Ελληνόφωνα χωρία, εἰς vX ὁποῖα ἡ Ἓλλη- 

νικὴ γλῶσσα ὁμιλεῖται ἀκόμη κοινῶς, ἤτοι τὴν Καλημέραν, τὴν Ἡτερνατίαν καὶ TO 

Κοριλιάνο εἰς τὴν περιοχὴν τοῦ Salento καὶ 76 [αλλικιανό, τὴν Μπόβα χαὶ τὸ 

Χωρίο Ῥοχούδι εἰς τὴν περιοχὴν τῆς Καλαβρίας. 

Τελευταῖον £E ὅλων τῶν χωρίων τῶν 900 “Ελληνοφώνων περιοχῶν ἄωησα TO 

Μαρτινιάνο εἰς τὸ Salento, πιστεύων ὅτι TO ἰδίωμά του δὲν διέφερεν οὐσιωδῶς ἀπὸ 

tà ἰδιώματα τῶν γύρω χωρίων. Τὸ Μαρτινιάνο κεῖται μεταξὺ Καλημέρας xxl Στερ- 

νατίας, ἀπέχει δὲ τούτων κατὰ δύο καὶ πέντε χιλιόμετρα ἀντιστοίχως. 

Μολονότι εἶναι τὸ μικρότερον εἰς πληθυσμὸν χωρίον τῆς περιοχἠς τοῦ Salento, 

tù Μαρτινιάνο --- ἀριθμεῖ μόλις χιλίους ὀκτακοσίους κατοίκους, ἀσχολουμένους μὲ 

τὴν καλλιέργειαν τῶν ἀγρῶν καὶ τὴν δενδροκοµίαν — συγκεντρώνει μέγα μέρος 

τῶν “Ελληνοφώνων τοῦ Salento, τοὺς ὁποίους προσελκύει 7) λατρεία τοῦ πολιούχου



70 ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ ΚΑΡΑΝΑΣΤΑΣΗ 

τοῦ χωρίου, τοῦ ἁγίου Παντελεήμονος, τοῦ κατ᾿ ἐξοχὴν λατρευοµένου ἁγίου τῆς 

᾿Ορθοδόξου ᾿Εκκλησίας. 

᾿Αφοῦ συνεπλήρωσα TNv ἐργασίαν µου Elg TX ὑπόλοιπα χωρία τῆς περιοχῆς, 

ἐπεσκέφθην «6 Μαρτινιάνο τὴν ἄνοιξιν καὶ τὸ φθινόπωρον τοῦ 1973. 
"Ἠδη κατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς συζητήσεώς µου μὲ τὸν διδάσκαλον τοῦ χωρίου 

᾿Αντώνιον Sergio, τὴν σὐζυγόν του καὶ τὸν ἐπιθεωρητὴν στοιχειώδους ᾿Εκπαιδεύ- 

σεως [Παντελεήμονα Corianó, καταγοµένους ἀπὸ τὸ Μαρτινιάνο xoi ἔχοντας µητρι- 
κὴν γλῶσσαν τὸ “Ελληνικὸν ἰδίωμα τοῦ χωρίου, εὑρέθην πρὸ ἐκπλήξεως. "Ἠκονα 

συστηματικὴν κώφωσιν τῶν ἀτόνων φωνηέντων E καὶ ο καὶ ἀποβολὴν τοῦ ι ἀτόνου 
συλλαβῆς. "Ἠκουσα δηλαδὴ «/ ὡς πρὸς τὴν κώφωσιν τοῦ ε: πεθαίνω » πιταίνω, 

πετῶ » πιτῶ, ἔπεσα » ἔπισα, γένεσαι » γέν-νισαι, op. ἐσοὺ γέν-νισαι μέα : ἐσὺ γί- 

νεσαι μεγάλος, ἄνεμος » ἄνιμο, παιδὶ » πιαΐ, μελίσσι » μιλίσ-σι, «λεβάρης » Φριάρη, 

B/ ὡς πρὸς τὴν κώφωσιν τοῦ ο : πολεμῶ » πουλιμῶ, πολεμίζω » πουλιμίαξω, Bo- 
τανίζω » κουτανίζξω, Ὑγομώνω » κουμών-νω, ἑβδομάδα » éd-dovuada, φοράδα > 

φουράαα, ποδάρι » zovddot, ψοφῶ » τσουφῶ Xal y/ ὡς πρὸς τὴν ἀποβολὴν τοῦ 
ἀτόνου L, σπυρὶ » σ΄πρί, στερεὸς » στερέο » στιρέο » at ρέο, ἐρεβίνθια » ριβίτ-τια » 

o βίτ-τια, σῆμερι » σῆμ-μιρι » σήμ ὄρι χκ.ἄ. 

Ko0' ὅσον γνωρίζω οὐδεὶς Ex τῶν προηγηθέντων ἐρευνητῶν ἐπεσῆμανε τὴν 
παρουσίαν τῶν φαινοµένων τούτων εἰς TO ἰδίωμα τοῦ Μαρτινιάνο. O καθηγητὴς 

Rohlís, ἐξετάζων τὸ φαινόµενον κωφώσεως τῶν ἀτόνων E καὶ ο εἰς τὰς £v λόγῳ 

περιοχάς, ἀναφέρει ὡρισμένας σποραδικὰς περιπτώσεις, κοινὰς εἰς ὅλα τὰ ἰδιώματα 
τῶν περιοχῶν τούτων 1 : ἀνεψιὸς » ἀνιτσίο - ἀνισπίο, ξεστίον » ὅ-διστί, πεπόνι(ον) » 

πιπόνι, κεντημάδα » κινάημά, ἐγὼ > ἰβώ, ἐκεῖ » ixel, ἀρσενικὸς » ἀργινικό, G- 
πούδα » ἀλουπούδα, ζωνάρι(ον) » ἀξουνάρι, κωδώνι(ον) » κουδούνι, σκωλήκι(ον) > 

σκουλήλι, Ἐσκλωπίον » σκλουπί, κωφὸς » κουφὸ κ.ἄ. ᾿Αλλὰ ai περισσότεραι τῶν πε- 

ριπτώσεων τούτων εἶναι σχεδὸν πανελλήνιοι. Εἰδικῶς μὲ 1Hv κώφωσιν, 7 ὁποία 
ἐκδηλοῦται συστηματικῶς εἰς TO ἰδίωμα τοῦ Μαρτινιάνο, δὲν ἠσχολήθη. 

Ὅ Morosi ἀναφέρει σποραδικῶς μερικὰς περιπτώσεις κωφώσεως τοῦ ἰδιώμα- 

τος τῆς Στερνατίας ?, τινὲς τῶν ὁποίων ἀκούονται καὶ σήμερον : ἐγὼ » ἰβώ, ἐσὺ » ἰσού, 
αὐτοῦ » ἑτ-τοῦ » ἰτ-τοῦ, ἐχθὲς » ET-TE » ἰτ-τέ. ÂL αὐταὶ περίπου περιπτώσεις ἀκούον- 
ται Xal εἰς TO ἰδίωμα τοῦ ΙΕαστρινιάνο. 

Μεταξὺ τῶν καταλοίτπων τοῦ λογίου τῆς [αλημέρος Vito-Domenico Palumbo 

(1854-1918)? ὑπάρχουν χειρόγραφα, περιέχοντα γλωσσικὴν ὕλην ἐκ τῶν χωρίων τῆς 

ἙἛλληνοφώνου περιοχῆἠς τοῦ Salento. 'H χήρα Parlangeli, εἰς τὴν κατοχὴν τῆς 

1. Βλ. Rohlfs, Historische Grammatik der unteritalienischen Gräzität, München (1950), 
σελ. 27, 40. 

2. Βλ. G. Morosi, Studi sui dialetti greci della Terra d'Otranto, Lecce (1.70). 

3. Τὸ σύνολον tGv χειρογράφων τοῦ Palumbo εἶχε παραλάβει ἀπὸ τὴν ἀδελφὴν Tou Ó ἀεί- 
μνηστος Parlangeli μὲ τὴν πρόθεσιν νὰ τὰ δημοσιεύσῃ. ᾿Αποθανὼν ἐξ αὐτοκινητιστικοῦ δυστυ- 
χήµατος τὴν Ίην ᾿Οκτωβρίου τοῦ 1970, κατέλιπεν αὐτὰ ἀδημοσίευτα. ᾿Εσχάτως ἐνδιεφέρθη $ 
Φιλοσοφικὴ Σχολὴ τοῦ Πανεπιστηµίου τοῦ Lecce xai ἀνέθεσε τὴν δηµοσίευσίν των εἷς τὸν veo- 

ελληνιστὴν καθηγητὴν Salvatore Sicuro &x Μαρτάνο.
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TA ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ KAPANAETAEH 

ὁποίας εὑρίσκονται ἐπὶ τοῦ παρόντος TX χειρόγραφα ταῦτα, ἔθεσε, λίαν εὐγενῶς, 
, \ , / \ / A e , " , ' 

εἰς τὴν διάθεσίν µου TO περιέχον γλωσσικὴν ὕλην Ex τοῦ Μαρτινιάνο, χρονολογού- 
3 h = ; ^ 3 ! 5 # * , # , 

μενον ἀπὸ τοῦ 1800. ᾿Εκ τούτου ἀντέγραψα τὰς κατωτέρω παρατιθεµένας περιπτώ- 

σεις κωφώσεως : A/ τοῦ 0 : θωρῶ » τουρῶ, φρ. ἐσοὺ ᾽μῖότ-τε UË τουοεῖ = ἐσὺ ὅταν 

LE θωρεῖς, θωροῦμαι » τουρίοµαι, φρ. E τ-τουρίουμαι — δὲν θωροῦμαι, δὲν φαίνομαι, 

κανονηµένο (κανονῶ) » κανουγηµ-μένο, νὰ μετανοήσῃ » νὰ µατανουήσῃ, χωραφά- 

XL » κουραφά΄ζι, φορὰ » φουρά, φρ. ἥανε μιὰ φ-φουρὰ — ἥτανε μία φορά, γνωρί- 
ζ ι'άζ -'ι, = -- 3 51 :.-_ rdÇ ___'ön Ü r \3\ & ;C___ ω > v-vovpid(e, φρ. -Ë τ-τουρεῖ κ᾿ &v Ev-vovoldleı — δὲν θωρεῖ καὶ δὲν γνωρίζει, 

# ‘ 

κοράσι(ον) » κουράσι, φρ. κουράσ-σια rai ἁρμαμ-μένε — κοράσια (παρθένοι) καὶ 

νυμφευμέναι, ἵδρωτας » Ἱάρουτα, φρ. và σ-σουνσίσῃ τὲς ἵτρουτε = và σπογγίση τοὺς 

ἱδρῶτας, βρωμεῖ » éfoovust, φρ. ἐβρουμεῖ ἀτσάοι = βρωμεῖ ψάρι. 

B/ τοῦ ε: παιδάκι » πιτάξι, λαιμὸς » λιμᾶ, ἔρχεσαι » ἔρκισαι, πεθαίνω » πι- 
Γ — -- - 5 * , Ρ ^ , 

ταίνω, κλεῖσε » κλεῖσι, φρ. κλεῖσι uov 7) x-xapdia — κλεῖσε µου τὴν καρδίαν, 

πλέξε » ὀλέσ-σι, φρ. ὄλέσ-σι μού τη — πλέξε μού την, μελετῶ » μιλιτῶ, φρ. ἀὥσ᾽ του 
3 ”" # e 3 * M f Ἀ \ » # Ἆ F ν᾿ 0 μιλιτήσῃ — 9660 του νὰ TO μελετήσῃ (νὰ τὸ ἀναγνώσῃ), λεπτὸς » λιφτό, 

ἀκούσετέ TX » κούσιτέ τα, ξεμολογῶ » τσιμολῶ, φρ. πήρταμε ς τὸ π-πατέρα va 

τσιμουλήσουμε — ἐπήγαμε ς τὸν πατέρα (ἱερέα), νὰ ἐξομολογηθοῦμε, τῶν ἀπε- 

θαµένων » τῶς ἀπιταμ-μένω, θερίζω » τιρίάζω, φρ. ἤσελα và τσέοω, ἀποῦ τιρί1ζει = 
Ἀ F ra , 

ἤθελα νὰ ξέρω, ποῦ θερίζεις. 
^ μ 2 ^ ^ * 3 - À ra Ἂ # Καὶ σπυρὶ » σ᾿πρὶ διὰ τὴν ἀποβολὴν τοῦ ἀτόνου ε. 

"H παρουσία συστηματικῆς κωφώσεως τῶν ἀτόνων E x«l ο Xal ἀποβολῆς τοῦ 
5 # ? , A ) / Α , 3 p — E ; " 

ἀτόνου ι εἰς μόνον TO ἰδίωμα τοῦ Μαρτινιάνο && ὅλης τῆς ᾿Ελληνοφώνου περιοχῆς 

τοῦ Salento ἀποκτᾶ ἰδιαιτέραν σημασίαν, ὅταν λάβωμεν ὑπ᾽ ὄψιν ÖTL τὸ Ev λόγῳ 

ἰδίωμα διατηρεῖ τὰ i5 ἀρχαίας παραδόσεως διπλᾶ σύμφωνα καὶ τὰ ὑστερογενῆ, ἤτοι 

τὰ ἐξ ἀφομοιώσεως ἡ ἐξ ἐπιδράσεως τοῦ τόνου 7) καὶ &x λόγων ἀναλογίας προεργό- 

µενα διπλᾶ σύμφωνα : μιλίσ-σι « μελίσσι, Pad-dwe « βάλλω, σὅ-σύᾳ-αᾳο « σκύλλος, 

τινάσ-σω < τινάσσω, σράμ-μα « γράμμα, XOX-XO « κόκκος, πάπ-πο < πάππος, λατ- 
τέα « λαχτέα, τ-τηνὸ « κτῆνος, V-VÉTO « γνέθω, μίμ-μα « μίγμα, σκαν-νὶ « σκαμνί, 

στάτ-τη « στάκτη, χαιρέτιμ-μα « χαιρέτισµα, .ς TO μ-μύλο < ς τὸν μύλον, TO π-πάπ- 

Z0U« τὸν πάππον, ς TN τ-τάλασ-σα «ς τὴν Όθάλασσαν, ς TO Κ-κῆπ-πο «ς τὸν 

κῆπον, ̓ ὁ μ-μῆνα, ποὺ μδαίν-νει « τὸν μῆνα, ποὺ μπαίνει, μ᾿ 0 χ-χαιρετᾶ « μοῦ τὸν 

χαιρετᾶς, δὲν-νω « δένω, µατ-ταίν-νω « μανθάνω, συανών-νω « συνενώνω, τσηµε- 

᾿ρών-νει « ἐξημερώνει, ἐπιάν-νω « πιάνω, πλών-νω < ὑπνώνω καὶ πουᾳ-ᾳὺ « πολύ, 
3 3 f X 4 # Xov ἀναλογίαν πρὸς TO πολ-λοί. 

Ὡς πρὸς τὴν λεξικολογικὴν σύνθε D ἰδί ù Ἀ[αρτινιάνο ἐλάχιστα δια- ς πρὸς τὴν λεξικολογικὴν σύνθεσιν τὸ ἰδίωμα τοῦ Ἀ[αρτινιάνο ἐλάχιστα δια 
φέρει ἀπὸ τὰ ὄλλα ἰδιώματα τῆς αὐτῆς περιογῆς. 

Ὡς εἶναι γνωστόν, N κώφωσις τῶν ἀτόνων E καὶ ο καὶ % ἀποβολὴ τῶν ἀτόνων 

L καὶ ου, ὅταν προηγῆται αὐτῶν σύμφωνον, ἀποτελοῦν τὰ κύρια χαρακτηριστικὰ τῶν 

βορείων Νεοελληνικῶν ἰδιωμάτων 1. Elvar ἐπίσης γνωστὸν ὅτι τὰ διπλᾶ σύμφωνα, 

1. Βλ. I. Χατζιδάκι, Σύντομος Ἱστορίᾳ τῆς Ελλην. γλὠσσης, c. 112. IIB. A. Παπαδοπού- 

λου, Γραμματικὴ τῶν βορείων ἰδιωμάτων τῆς Ν. “Ηλληνικῆς γλὠσσης, ̓ Αθῆναι (1927), a. 11 κ.ἐξ.
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X € r Η'8 X _\ 3 Χ 3 m » ζ '} f 1 εὐ Β 

tà ὁποῖα HON χατὰ τὸν ὅον π.Χ. αἰῶνα ἤρχισαν ἁπλοποιούμενα !, σήμερον διατη- 
— # 

ροῦνται μόνον εἰς τὰ ἰδιώματα : Κύμης (Eofotac), ᾿Γκαρίας, Χίου, Δωδεκανήσου, 
= ᾽ -- , , r / ; , , , & 

μερικῶν Ex τῶν Ἀοτίων υκλάδων, Κύπρου, Λιβυσσίου (Δυκίας), £v μέρει elg tà 

Καππαδοκικὰ ἰδιώματα Xal εἰς ὅλα ἀνεξαιρέτως τὰ “Ηλληνικὰ ἰδιώματα τῆς Ῥοτίου 

᾿Ιταλίας. ᾿Αποτελεῖ κανόνα διὰ τὰς ΙΝεοελληνικὰς διαλέκτους καὶ ἰδιώματα τὸ ὅτι 

ἐκεῖ ὅπου διατηροῦνται TX διπλᾶ σύµφωνα, 9£v ὑπάρχει κώφωσις καὶ ἀντιστρόφως, 
ὅπου ὑπάρχει κώφωσις δὲν διατηροῦνται τὰ διπλᾶ σύμφωνα"”. 

᾿"Εξαίρεσιν τοῦ κανόνος τούτου ἀποτελοῦν τὰ ἰδιώματα : τοῦ «Ἰιβυσσίου Avxlac 
3 ͵ - Γ : db € Γ ω ω # k 

(Μ. ᾽Ασία), τοῦ χωρίου Cardeto τῆς "EXXnvoqgovou περιοχῆς τῆς [Καλαβρίας καὶ 

τοῦ .Μαρτινιάνο τῆς περιοχῆς τοῦ Salento, tà ὁποῖα συνδυάζουν κώφωσιν καὶ διπλᾶ 
σύμφωνα. 

Διὰ τὴν ἐξήγησιν τῶν φαινοµένων κωφώσεως εἰς τὸ ἰδίωμα τοῦ Λιβυσσίου 

τὸ ὁποῖον συνδυάζει τὰ κύρια χαρακτηριστικὰ τῶν Δωδεκανησιακῶν ἰδιωμάτων καὶ 
τῆς διαλέκτου τῆς Kompou, ἤτοι διατήρησιν τῶν διπλῶν συμφώνων καὶ τοῦ τελι- 

κοῦ V, τὴν ἀφομοίωσιν τοῦ -V πρὸς TO ἀρχτικὸν σύμφωνον τῆς ἑπομένης λέξεως, 

τὴν ἀρχαίαν προφορὰν τοῦ Ç > αζ, τὴν ἀποβολὴν τῶν μεσοφωνηεντικῶν β, y, ὃ, 
x.&., αἱ γνῶμαι διΐστανται. 

Ὁ J. Χατζξιδάκιςἳ xoi à Kretschmer* ὑπεστήριξαν ὅτι εἰς tù Λιβύσσιον, 
3 " , # , 3 — # ε , 

ἐγκατεστάθησαν, ἄγνωστον πότε, μετανάσται ἐκ τῆς Πορείου “Ελλάδος. 

Ὁ B. Φάβης ὃ ἀντιθέτως καὶ 6 Ν. ᾿᾽Α,δριώτης 9 τονίζουν ὅτι τὸ ἰδίωμα τοῦ 
Λιβυσσίου εἶναι ἐντελῶς ἄσχετον πρὸς τὰ βόρεια Νεοελληνικὰ ἰδιώματα, ἔχει στε- 

νοὺς δεσμοὺς u$ 17v διάλεκτον τοῦ [[όντου καὶ tà [ζαππαδοκικὰ ἰδιώματα καὶ 

στενὴν συγγένειαν UE τὰ Δωδεκανησιακὰ ἰδιώματα καὶ τὴν διάλεκτον τῆς KüTpou 
# ἶ ᾿ὃ| Ἀ Ü""‘ ΒΝ 3 Ν Ρ i 3 * 4 * , ? € «ὥστε εἶναι ἀδύνατον và& θεωρηθῇ ὀργανικὰ ξένο πρὸς αὐτὰ rai ἐπείσακτο» , “O 

N JA δ F Β * δι|Ξ Y # -a :8 # # 3 T # - 

. Ανδριώτης " ἀποδίδει τὴῆν κώφωσιν τοῦ ἰδιώματος Λιβυσσίου εἰς ἐπίδρασιν τῶν 
[Καππαδοκικῶν ἰδιωμάτων. 

IA .fl__ ò ‘ # '-'_ — BF 3 , = ar € * - α * , σχέτως πρὸς τὸ ποία ἐκ τῶν O00 ἀπόψεων ἔγει ὑπὲρ αὐτῆς τὸ δίκαιον, συμ- 

φωνοῦν ἀμφότεραι εἰς τὸ ÖTL N κώφωσις Elg τὸ ἰδίωμα τοῦ Λιβυσσίου προΐῆλθεν 

ἐξ ἐπιδράσεως ἄλλων Νεοελληνικῶν ἰδιωμάτων, τὰ ὁποῖα ἔχουν τὴν κώφωσιν. 

1. Ἐλ. Meisterhans, Grammatik der attischen Inschriften von Æ. Meisterhans, Dritte 

vermehrte und verbesserte Auflage, besorgt von Æd. Schwyzer, Berlin (1900), c. 95. — 

Schwyzer, Grammatik der pergamenischen Inschriften, Berlin (1598), σελ. 122 χιἐξ, — E. 

Nachmanson, Laute und Formen der magnetischen Inschriften, Upsal (1905), c. 88 x.éZ. 

2. Εἰς tà ἰδιώματα Πελοποννῆσου, ᾿Ιονίων νῆσων καὶ βορείων Κυκλάδων δὲν ὑπάρχει κώ- 
φωσις, ἀλλὰ οὔτε καὶ τὰ διπλᾷ σύµφωνα διατηροῦνται. 

3. Βλ. 7. Χατζιδάκι, MNE I, c. 258. 

4, Βλ. P. Kreischmer,, Der heutige lesbische Dialekt, σελ. 19. 

5. Βλ. B. Φάβη, 'O δυναμικὸς τόνος xal tTà ἀποτελέσματα αὐτοῦ, ᾿Αθηνᾶ 55 (1951), σ. 12 

6. Βλ. N. ᾿Ανδριώτη, Τὸ ἰδίωμα τοῦ Λιβισίου Δυκίας, ᾿Αθῆναι (1961), c. 11 x.£&. 
7. Βλ. N. ᾿Ανδοιώτη, ἔνθ' ἀν., σ. 12. 

8. Βλ. Ν. ᾿ 1νδριώτη, ἔνθ᾽ &v.
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᾿Ιδιαίτερον ἐνδιαφέρον προκαλεῖ 1) περίπτωσις τῶν “᾿Ηλληνοφώνων χωρίων, Car- 

deto (ΙΚαλαβρίας) xxl Maptividvo (Salento) &c κειµένων ἐκτὸς τοῦ “Ελλαδικοῦ 
χώρου. 

Ὅ Rohlfs ἀποδίδει τὰ φαινόµενα κωφώσεως τοῦ Cardeto εἰς ἐπίδρασιν τῶν 
- 3 - . 3 , 4 3 , 4 H r ξ — 3 , 

γειτονικῶν ᾿Ιταλικῶν ἰδιωμάτων καὶ ἀποκλείει τὸ ἐνδεχόμενον “Ελληνικῆς ἐπιδρά- 
σεως *. 

M& τὴν ἄποψιν Rohlfs συντάσσεται καὶ 6 S. Caratzas?. 

Ἢ γεωγραφικὴ θέσις τοῦ χωρίου, κειµένου μακρὰν τῶν ἄλλων “Ελληνοφώνων 

ωρίων τῆς περιοχῖς ΙΚαλαβρίας, γωρὶς συχνὴν ἐπαφὴν μετ᾽ αὐτῶν, περιστοιχιζο- P d i , , A 

pévou δὲ ὑπὸ ᾿Ιταλοφώνων χωρίων, συνετέλεσε προφανῶς εἰς τὴν ταχυτέραν ὑπο- 
, F EE -- 1|8 , i t -- ε ἶ # 3 , Ἆ X 

χώρησιν τοῦ “Ελληνικοῦ ἰδιώματος, Tù ὁποῖον, ὡς εἶναι πιθανόν, ἐδέχθη κατὰ τὴν 

τελευταίαν φάσιν TOU τὰ φαινόμµενα κωφώσεως, τόσον κοινὰ εἰς τὰ ᾿Ιταλικὰ ἰδιώ- 
ματα. 

᾿Επιβεβαίωσιν τοῦ πράγµατος ἀποτελεῖ, ὡς πιστεύω, À περίπτωσις τοῦ ἰδιώ- 

ατος τοῦ Bovriov (Roc.aforte del Greco). Τὸ ἰδίωμα τοῦτο ἐσίγησεν Erl τῶν ματος [ 1 
ἡμερῶν µας γωρὶς và παρουσιάσῃ ἴχνη κωφώσεως, τοῦτο δὲ, διότι TO ΡΒουνί, κεί- ἡμερῶων μος 7D F G1 u " ) 

3 4 3 \ ε # ; , t k — t # 

μενον εἰς τὴν αὐτὴν ᾿Ελληνόφωνον περιοχήῆν, περιστοιχίζεται ὑπὸ τῶν “Ελληνοφώ- 

νων χωρίων, Γαλλικιανοῦ, Ροχουδίου, χωρίου Ροχουδίου xxl χωρίου Bouvtov. 

Τὸ εἶδος, ἐξ ἄλλου, τῆς κωφώσεως εἰς τὸ ἰδίωμα τοῦ Cardeto, ὅπου δὲν γίνεται 

διάκρισις τονουµένου καὶ ἀτόνου 0, ὅπως ἀκριβῶς ἐκδηλοῦται x«l εἰς tà ᾿[ταλικὰ 

ἰδιώματα, ἀποκλείει “Ἠλληνικὴν ἐπίδρασιν. 

Eic «6 ἰδίωμα τοῦ Μαρτινιάνο tà πράγµατα εἶναι σαφὴ. H κώφωσις τῶν μ ρ ράγµ φῇ φωσις 
3 # ^ , κ 3 1 — ; , Ω > 5 -- ε " 3 ἀτόνων E καὶ ο καὶ % ἀποβολὴ τοῦ ἀτόνου t τελοῦνται Ev αὐτῷ, O5 εἴδομεν ἀνωτέρω, 
ὑφ᾽ &s ἀκριβῶς συνθήκας γίνονται καὶ εἰς tà βόρεια Νεοελληνικὰ ἰδιώματα. 

᾿"Ι-αλικὴ ἐπίδρασις ἐπὶ τοῦ ἰδιώματος δὲν φαίνεται πιθανὴ διὰ τοὺς ἑξῆς λό- 

ouc : a/ διότι À κώφωσις £v αὐτῷ SEv ἀκολουθεῖ τὸν τρόπον τῆς κωφώσεως εἰς T 4 φ : ρ ΤΗ ? 
τὸ ἰδίωμα τοῦ Cardeto καὶ tà ᾿Ιταλικὰ ἰδιώματα, εἰς τὰ ὁποῖα κωφοῦται καὶ TO 

͵ a # 3 * :|8ι| 1 Μ J — E 1 e τονούμενον 0, B/ διότι εἰς τὸ ἰδίωμα τοῦ Μαρτινιάνο παρατηρεῖται ἀποβολὴ τοῦ 

ἀτόνου L, Ÿ ὁποία O&v ἀπαντᾷ οὔτε εἰς TO ἰδίωμα τοῦ Cardeto, οὔτε εἰς τὰ Ἴἴτα- 

λικὰ ἰδιώματα, Y/ διότι TO ἰδίωμα τοῦ Μαρτινιάνο παρουσιάζει ἐπὶ πλέον Xal µορ- 
ολογικὰ στοιχεῖα. τὰ ὁποῖα, O2 θὰ ἴδωμεν κατωτέρω. ἐπιβεβαιοῦν τὴν ἄπουψιν φολογ χεῖα, ; μ ρω, τὴ 

ἐπιδράσεως ἐκ μέρους βορείων Νεοελληνικῶν ἰδιωμάτων. 

Ἔξ ἄλλου al συνθῆκαι, ai ὁποῖαι ἐπετάχυναν TNv ὑποχώρησιν TOU ἰδιώματος 

τοῦ Cardeto (γεωγραφικὴ θέσις, ἀπομόνωσις κ.λ.π.) δὲν συντρέχουν διὰ τὸ ἰδίωμα 
τοῦ Μαρτινιάνο, τὸ ὁποῖον, κείµενον μεταξὺ Καλημέρας καὶ Σ τερνατίας, διατηρεῖται 
εἰς οἵαν ἔκτασιν διατηροῦνται σήμερον τὰ ἰδιώματα τῶν χωρίων τούτων. Οἱ Ἓλλη- 

νόφωνοι κάτοικοι τοῦ χωρίου, ἀπὸ ἡλικίας τριάκοντα ἐτῶν καὶ ἄνω, δύνανται Xal σή- 

μερον ἀκόμη νὰ κρατήσουν ἀνέτως συζήτησιν εἰς τὴν μητρικῆν των γλῶσσαν. 

1. Ῥλ. Rohlfs, Histor. Gramm., s. 41. 

2. Βλ. S. Caratzas, L'origine des dialectes Neogrees de l’Italie méridionale, Paris (1958), 
σελ. 230.
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^ . , v m — 

“Η ᾿Ιταλικὴ ἐπίδρασις ἐπὶ τοῦ ἰδιώματος τοῦ Μαρτινιάνο καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν 
ἰδιωμάτων τῶν δύο ᾿Ελληνοφώνων περιοχῶν, ὀφειλομένη εἰς τὴν μαχραί υμ- ! nvog NEPLO/OY, ODELAGILEVT) 5 τὴν μᾶχραινωνα GUU 

, % ^ ι 3 % 3 # # ε # ä % » 

βίωσιν μὲ tà τοπικὰ ᾿Ιταλικὰ ἰδιώματα, περιορίζεται ἕως τώρα siz τὸν λεξικολο- 
Ἀ Ἆ , Ἀ , “ κ ^ r 

γικὸν τοµέα, O&v θίγει τὴν μορφολογίαν οὔτε καὶ τὴν φωνητικὴν τῶν ἰδιωμάτων. 
% 2 = m εἰ f Ex τοῦ χειρογράφου τοῦ Palumbo διαπιστοῦται ÖTL κωφωτικὰ φαινόμενα ὅμοια 

πρὸς tà σημερινὰ ὑπῆρχον πρὸ ἑκατὸν ἐτῶν εἰς τὸ ἰδίωμα τοῦ Μαρτινιάνο, ὅτε 

τοῦτο, ὡς εἶναι φυσικόν, διετηρεῖτο εἰς μεγαλυτέραν ἔκτασιν καὶ ζωτικότητα. 
, " , r T Ἀ k r -- Ρ 

"Ac ἴδωμεν τώρα ποῖα εἶναι tà μορφολογικὰ στοιχεῖα, vX ὁποῖα συνηγοροῦν 
£ X - 3 , Fi , -- Ἄ , , \ — w # - 

ὑπὲρ τῆς ἐπιδράσεως τῶν βορείων Νεοελληνικῶν ἰδιωμάτων ἐπὶ τοῦ ἰδιώματος τοῦ 
Μαρτινιάνο. Eis τὰ ᾿Ελληηνικὰ ἰδιώματα τοῦ Salento 6 παρατατικὸς τῶν εἰς -Ó 

ψ -- -- A .- 

συνηρηµένων (-ἄω — Ö, -έω = ὢ) διατηρεῖ τὴν ἀρχαίαν κατάληξιν -ων (a + 0) uè 
* » 5 # A χ ͵ ET Pl 

ἐπέκτασιν εἰς -a κατ᾿ ἀναλογίαν πρὸς τὸν νεώτερον σχηματισμὸν τοῦ παρατατικοῦ 
εἰς -ᾱ- λέγω - ἔλεγα, θέλω - ήθελα, μένω - ἔμε ὕτω : ἀσαπῶ - ἀσά ς -X : λέγω - ἔλεγα, θέλω - ἤθελα, μένω - ἔμενα, οὕτω : ἀσαπῶ - ἀσάπων-α, 
τραβουαάῶ - ἐτοαβούάζων-α, τρυπῶ - ἐτρύπων-α, φυσῶ - ἐφύσων-α, χαιοετῶ - ἔχαι- 

ρέτων-α x«l ra7 ἀναλογίαν πρὸς ταῦτα À παρατατικὸς τῶν εἰς -έω βαρυτόνων 
, # # , 

ρηµάτων : χορέω (χορεύω) — ἐχόρων-α, φέω (φεύγῳ) — ἔφ-φυων-α, λατρέω 
# (ἀροτρεύω ) — ἑλάτοων-να κ.ἄ. 

, — . & -- - - 

Eig τὸ ἰδίωμα 700 Μαρτινιάνο 6 σχηματισμὸς τοῦ παρατατικοῦ τῶν ἰδίων DN- 
Γ τ -- # -- # 

μάτων εἶναι διάφορος : ἀσαπῶ - ἀράπεισα, βαστῶ - βάστεισα, γιουρέω (γυρεύῳ) - 
- -- P # -- 

γιούρεισα. σελῶ - égéAaga, κανουνῶ (κανονῶ ) - ἐκανούνεισα, κατουρῶ - κατούοεισα, 

μιλιτῶ (μελετῶ) - µιλέτεισα, μιτρῶ (μετρῶ) - ἐμέτρεισα, πεινῶ - πείναρα κ.ἄ. 
5 “ F Γ ε k r *v , A 

Ko0' ὅμοιον τρόπον σχηµατίζεται Ó παρατατικὸς τῶν ἰδίων ρημάτων καὶ εἰς TO "
 

ἰδίωμα τῆς Στερνατίας 1. 

'O σχηματισμὸς οὖτος διάφορος τοῦ σχηματισμοῦ τοῦ παρατατικοῦ εἰς τὰ )οιπὰ 
ἰδιώματα τῆς περιοχἠς τοῦ Salento πλὴν τοῦ ἰδιώματος τῆς Σιτερνατίας, προδίδει 

σαφῇ συγγένειαν μὲ τὸν σχηματισμὸν τοῦ παρατατικοῦ εἰς tTà Νεοελληνικὰ ἰδιώματα 

᾿Ηπείρου, Αἰτωλοακαρνανίας καὶ Θεσσαλίας, εἰς τὰ ὁποῖα λαμβάνει τὴν κατάληξιν 

-ειγα, -áya? : βαρῶ - βάο(ει)γα, τιμῶ - τίµ(ει)γα, πουλῶ - πούλζει)γα, φιλῶ - 

φίλ(ει)γα, πιρπατῶ - πιοπάτ(ει)γα "Ἠπ. ('Ιωάνν. Ζαγόρ.) %, τιμῶ - τίµαγα, ἀγαπῶ - 

ἀγάπαγα κ.ἄ. Αἰτωλ. Λοχκρ. "Ἠπ. (᾿Ιωάνν. x.&.) *. 

T& φωνητικὰ Xal μορφολογικὰ αὐτὰ φαινόμενα, καθ᾽ dv τρόπον ἐκδηλώνονται 
, 304 — , A 3 # - 3 . 1|8ι' Ρ - , F 

εἰς τό ἰδίωμα τοῦ Μαρτινιάνο καὶ Ev μέρει εἰς TO ἰδίωμα τῆς ÄTEpVATtTLAG, φανερώ- 
# * , 3 £ -- 3 . 3 * 3 5 J "- 

νουν ὅτι δὲν προέρχονται ἐξ ἁπλῶν ἐπαφῶν ἀλλὰ ἐξ ἐπιδράσεως συμπαγοῦς πλη- 

θυσμοῦ, προερχγοµένου ἐκ περιοχἠς, ὅπου ὑπάρχουν 1à φαινόμενα ταῦτα.. [[ότε 

ἀκριβῶς ἔφθασαν εἰς τὸ Salento ol μετανάσται, εἰς τὴν γλῶσσαν τῶν ὁποίων ὑπῆρ- 

1. BX. Rohlfs, Histor. Gramm., σελ. 146. 'O σ. ἀναφέρει τὸν σχηματισμὸν τοῦ παρατ. 
εἰς -ειγα elg τὸ ἰδίωμα Ἑτερνατίας ἀλλὰ διὰ τὸ ἰδίωμα τοῦ Ἀ]αρτινιάνο δὲν ὁμιλεῖ. 

2. Διὰ τὸν σχηματισμὸν τοῦ παρατατικοῦ εἰς -aya, -ειγα βλ. P. Κατζιδάκι, MNE I, s. 

48-49, 

3. Ἐλ. I'. ᾿Αναγνωστοπούλου, Περὶ τοῦ ρήματος év τῇ &v ᾿Ηπείρῳ ὁμιλουμένῃ, ᾿Αθηνᾶ 36 
(1924), o. *2 κ.ἐξ. Πβ. Εύα»». ἠ[πόγκα, Ta γλωσσικὰἀ ἰδιώματα τῆς ̓ ΠΠπείρου, ᾿Ιωάννινα (1964). 

4. BX. A. ΓΠαπαδοπούλου, ἔνθ᾽ ἀν., σ. 99.
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χον τὰ περὶ Qv Ö λόγος φαινόμενα κωφώσεως καὶ tà μορφολογικὰ στοιχεῖα, OEv 

εἶναι δυνατὸν Ex τῶν ἱστορικῶν δεδοµένων, và ὁρισθῇ μετὰ πιθανότητος. Βέβαιον 

πάντως εἶναι ὅτι ἔφθασαν μετὰ τὸν Ίθον αἰῶνα, ὅστις φέρεται &s terminus post 

quem διὰ τὴν ἐμφάνισιν τῶν φαινομένων κωφώσεως καὶ ἀποβολῆς εἰς tà βόρεια 

Νεοελλη-νικὰ ἰδιώματα l. 

ΕΓνωρίζομεν Ex διαφόρων πηγῶν ÖTL κατὰ TO δεύτερον ἥμισυ τοῦ 150v αἰῶνος, 

ὅτε ol Τοῦρκοι εἶχον συµπληρώσει τὴν κατάκτησιν τῆς ᾿Ελλάδος, συμπαγεῖς πλη- 

θυσμοὶ “Ελλήνων καὶ ᾿Αλβανῶν τῆς ᾿Ηπείρου, φεύγοντες τὴν θηριωδίαν τῶν Τούρ- 

κων, N ὁποία ἐξέσπασεν ἀγριωτέρα εἰς τὴν περιοχὴν ταύτην μετὰ τὴν γενναίαν ἀντί- 

στασιν τοῦ [εωργίου Σκεντέρμπεη-ΙΚαστριώτη (θανόντος τὴν Ίθην ᾿Ιανουαρίου τοῦ 
1466 ), µετηνάστευσαν εἰς τὴν Νότιον ᾿Ιταλίαν καὶ ἐγκατεστάθησαν εἰς τὴν περιοχὴν 

τῆς ᾿Απουλίας, τῆς Καλαβρίας καὶ τῆς ᾿Ανατολικῆς Σικελίας". Διάσπαρτοι ὁμάδες 

προσφύγων Bà ἐγκατεστάθησαν, ὡς Ὥἧτο φυσικόν, ἐκεῖ ὅπου ἐτύγχανον εὐμενοῦς 

ὑποδοχῆς ἕνεκα τῆς συγγενείας τῆς γλὠσσης καὶ κατ᾿ ἀκολουθίαν τῆς φυλετικῆς 

συγγενείας. 

Ἢ παρουσία συστηματικῆς κωφώσεως εἰς μόνον τὸ ἰδίωμα τοῦ Μαρτινιάνο 

καὶ ἐλαχίστων περιπτώσεων εἰς 16 ἰδίωμα τῆς Στερνατίας, ὡς ἐπίσης rai τῶν µορ- 
4 3 — , # 3 F -- , , , φολογικῶν στοιγείων μόνον εἰς τὰ ἰδιώματα τῶν δύο τούτων παρακειµένων χωρίων, 

π u - & ω 

ἀφίνουν và συμπεράνωμεν ÖTL 6 ἀριθμὸς τῶν μεταναστῶν, OL ὁποῖοι ἔφεραν Tà φαι- 

νόµενα κωφώσεως εἰς τὴν ̓ Ιλληνόφωνον περιοχὴν τοῦ oalento, 9£v ἧτο σημαντικόςδ. 

“ὥπως φαίνεται, 6 παλαιὸς πληθυσμὸς τῆς 2ιτερνατίας, ἀσυγκρίτως μεγαλύτερος 
* Ἆ h ^ r ; x # Îl'_‘_ # F 3 ^ μ 3 ; * ἀπὸ τὸν πληθυσμὸὀν τοῦ Maptiuiave, ἀπερρόφησε λίαν ἐνωρὶς καὶ ἀφωμοίωσε τὴν 

γλῶσσαν τῶν μεταναστῶν 4. 
Λ —— 'll'- 1;!_ - #*Η'Η " f‘ / - ᾽ ,..1 ,8ι|΄ — Ἡ επτομερῆς ἐξέτασις τῶν φαινομένων κωφώσεως εἰς TO ἰδίωμα τοῦ Μαρτι- 

# 3 ! ε, r # * \ % Fa f* Ἀ ι , 

νιάνο ἀποδεικνύει ÖTL αὔτη περιορίζεται εἰς τὸν κορμὸν τῶν λέξεων καὶ δὲν θίγει 

οὔτε τὸ ἀρκτικὸν ἄτονον φωνῆνεν, οὔτε καὶ τὸ φωνῆεν τῆς καταλήξεως : τερίάξω 
Β,. e i 3 , - ” Ξ # L , # # (θερίζω ) - ἑτέρισα, μιλητῶ (μελετῶ ) - ἐμιλέτησα καὶ ἀναύξητος µιλέτησα, κεν-γάω 

ra 3 # # f E F a M E 

(γεννῶ) - ἐκέν-νησα, λέω (λέγω) - ἑλέαμο - εἴπαμο - εἴπατε - εἴπανο (εἶτεαν), 

1. Βλ. P. Σατζιδάκι, Einleitung in die Griechische Grammatik, c. 343 — MNE I, c. 

251. IIB. Γ. ᾿͵Ἰναγνωστοπούλου, ΕΒἰσαγωγηή εἷς τὴν νεοελληνικὴν διαλεκτολογίαν. Περὶ τῆς 

ἀργῆς τῶν νέων ἑλληνικῶν διαλέκτων, EEBE 1 (1924), 93 κ.ὲξ. — Ed. Schwyzer, Griech. 

Gramm. 1, c. 125. N. ᾿αἰνδριώτη, Περὶ τῆς ἀρχῆς τῶν βορείων γλωσσικῶν ἰδιωμάτων τῆς 

νέας “Ηλληνικῆς EEBE 10 (1933), σ. 340 κ.ὲξ. 

2. BX. Miz. Δένδια, «᾿Απουλία καὶ Χιμάρα», ᾿Αθηνᾶ 3 (1926), σ. 72 κ.ἐξ. ΠΡ. V. C. 

Hoeg, ᾿Αθηνᾶ 36 (1924), 5. 289 κ.ἐξ. — G. Blanken, Les grecs de Cargese (Corse), Leyde 

(1951), σ. 4. — II. Καλονάοου, Μεγάλη 'E2326, σ. 93 κ.ἑξ. --- T. Jochalas, Griechische Orts-und 

Familiernamen der Italoalbanischen gemeinden Siziliens, Λεξικογρ. Δελτίον ’Azaë. ᾿Αθη- 
νῶν, 12 (1972), m. 71. 

3. Τὸ ἰδίωμα τῆς Καλημέρας, À ὁποία ἀπέχει ἀπὸ τὸ Μαρτάνο 500 µόνον χιλιόμετρα, δὲν 
γνωρίζει vfv κώφωσιν οὔτε τὸν ἰδιαίτερον σχηματισμὸν τοῦ παρατατικοῦ. 

4. OL “Ελληνόφωνοι τοῦ Salento ἀποκαλοῦν τὴν Στερνατίαν Χώραν, ὅπως ἀποκαλοῦν καὶ 

ol Ἑλληνόφωνοι τῆς Καλαβρίας τὴν MréBav. Τοῦτο onuxiver ὅτι 1X δύο αὐτὰ χωρία ἦσαν κατὰ 
τὸ παρελθὸν τὰ μεγαλύτερα γωρίχ τῶν δύο περιοχῶν, τὰ κεφαλοχώρια.
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τσιδέν-νω (ξεδένω ) - ἐτσέδιν-να - ἐτσέδισα, µατ-ταίν-νω (μαθαίνω) - ἐμάτ-τιν-να - 

ἐμάτ-τισα, μένω (ἀναμένω) - προστ. ἀμεῖνο - ἀμείνιτε κ.ἄ. 

᾿Εκ τῶν περιπτώσεων τούτων καὶ πολλῶν ἄλλων ὁμοίων φαίνεται ÖTL τὰ φαι- 

νόµενα κωφώσεως εἰς τὸ ἰδίωμα τοῦ Μαρτινιάνο εὑρίσκονται Ev ὑποχωρήσει, xu- 

ρίως εἰς vfv ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος τῶν λέξεων, τὴν αὔξησιν καὶ τὴν κατάληξιν, 
Ἆ -- 3 , € d ε 3 # A Θ' ω - -- T 

τὰ σημεῖα ὃδηλ. εἰς τὰ ὁποῖα N ἀντίθεσις LE TO ἰδίωμα τοῦ παλαιοῦ πληθυσμοῦ εἶναι 
2 , 3 θ r1 II_I 3 ß } * M , Ξ !__.F εἴ --- 2 um , ἐντόνως αἰσθητή *. ἀποθολὴ ἐπίσης τοῦ ἀτόνου ε, ὅταν προηγῆται αὐτοῦ σύμ- 

φωνον, 9£v ἐφαρμόζεται σήμερον εἰς ὅλας τὰς περιπτώσεις, παρὰ τὰ σπυρὶ » o πρί, 

πέρυσι > πέρτσι » GTEPÉO - στιρξο » στρέο, ἀκούονται : ἄνεμος » ἄνιμο ἀντὶ ἄν'μο, 

σιτάρι ἀντὶ σ᾿τάρι x.&. ?. 
'"Ο , 3 # 3 # \ ᾽ # — ς , Tws εἶναι γνωστόν, εἰς ὅλα ἀνεξαιρέτως τὰ ἰδιώματα τῶν “Ελληνοφώνων 

- -- , 5 # # χ % € , i % = περιοχῶν τῆς Ἀοτίου ᾿Ιταλίας διακρίνεται TO γλωσσικὸν ὑπόστρωμα μὲ TX διπλᾶ 

σύμφωνα καὶ τὰ ἄλλα ἀργαῖα λεξιλογικά, μορφολογικὰ καὶ σημασιολογικὰ στοιχεῖα, 
ı € - -- t E / Ρ \ ; , , Ὸ tà ὁποῖα μαρτυροῦν ὅτι N γλωσσικὴ παράδοσις εἰς τὴν IKaco ᾿Ιταλίαν οὐδέποτε 

διεκόπη ἀπὸ τοὺς γοόνους τῶν ἀποικιῶν τῆς Μεγάλης ᾿Ιλλάδος μέχρι σήμερον ". 
Ι.'Ο \ * % 5 i i € ἑ ‘ 4 * Β # " ε ς — M γλωσσικὸς αὐτὸς ἀρχικὸς πυρὴν ὑπέστη κατὰ καιροὺς ἐπιδράσεις, OL ὁποῖαι ἔδω- 

σαν εἷς τὰ £v λόγῳ ἰδιώματα τὴν μορφῆν, ποὺ παρουσιάζουν σήμερον. Τὰ ἰδιώ- 

µατα τῆς περιοχῆς τοῦ Salento, κείµενα πλησιέστερον πρὸς τὸν “Ελλαδικὸν 
χγῶρον, ὑπέστησαν, ὡς ἧτο φυσικόν, ἰσγυροτέραν ἐπίδρασιν, διὰ τοῦτο παρουσιάζουν, 

Λ ; « >n à - , , , , se À * | £v συγκρίσει πρὸς TX ἰδιώματα τῆς αλαβρίας, ὀλιγώτερον ἀρχαϊκὴν O. 
Ἆ 5 # 3 5 # * α # * ; 

Τὰ εἰσελθόντα ἐξ ἐπιδράσεων γλωσσικὰ στοιχεῖα, βυζαντινά, εἴτε νεώτερα, 

δὲν ἔσχυσαν διὰ νὰ μεταβάλουν τὸν χαρακτῆρα τοῦ ἀρχαϊκοῦ ὑποστρώματος, ἀντι- 

θέτως μάλιστα ἀφωμοιώθησαν φωνητικῶς πρὸς αὐτό, ἐδέχθησαν TX διπλᾶ σύµφωνα 

καὶ διετήρησαν τοὺς ἀρχαϊσμοὺς τῆς γλὠσσης, ἐπὶ τῆς ὁποίας ἐστηρίχθησαν *. 
"H μέχρι τοῦδες ἔρευνα δὲν ἠδυνήθη, ἐλλείψει ἐπαρκῶν ἱστορικῶν μαρτυριῶν μέχρ : ἠδυνήθη, p ρικῶν µαρ j 

và προσδιορίσῃ LE ἀκρίβειαν τὸν χρόνον καὶ τὸν τρόπον μὲ τὸν ὁποῖον εἰσῆλθον 

εἰς τὴν γλῶσσαν τοῦ παλαιοῦ πληθυσμοῦ tà ἐκ νεωτέρων ἐπιδράσεων προερχόµε;α 

γλωσσικὰ στοιγεῖα. 
ες ] . & ). Α - 9 Λ … » , ! 3- 44 OL ὑποστηρίζοντες τὴν ἀπ᾿ εὐθείας καταγωγὴν τῶν ἰδιωμάτων τούτων ἀπὸ τὴν 

γλῶσσαν τῶν ἀποίκων 175 Μεγάλης “Ελλάδος δέχονται ὅτι τὰ βυζαντινὰ καὶ νεώ- 

TEPX γλωσσικὰ στοιγεῖα, Tà ὁποῖα εὑρίσκονται εἰς τὴν γλῶσσαν TOV πρώτων ra- 

1. Δύο &x τῶν περιπτώσεων κωφώσεως τοῦ χ/φου τοῦ Palumbo ἔγουν τὴν κώφωσιν zœl 

εἰς 16 φωνῆεν τῆς κατα)ῆξεως : κλεῖσι μου '7) κ-καρδία : χλεῖσε μου τὴν καρδίαν, βλέσ-σι μού Tn : 
πλέξε μού την. E&v εἴχομεν περισσοτέρας περιπτώσεις, Ü& «δυνάμεθα νὰ καθορίσωμεν μετὰ πιθα- 
νότητος τὸν χρόνον κατὰ TOv ὁποῖον Άρχισαν ὑποχωροῦντα τὰ φαινόμενα κωφώσεως. 

2. Ως διεπιστώσαµεν Erl τόπου, ὅσοι Ex τῶν κατοίκων τοῦ Μαρτινιάνο εὑρίσκονται ELG συχνο- 

τέραν ἐπαφὴν μὲ τοὺς κατοίκους τῆς Καλημέρας καὶ τῶν πλησιεστέρων ἑλληνοφώνων χωρίων, 

δὲν ἐφαρμόζουν κατὰ τὴν ὁμιλίαν των τὴν κώφωσιν εἰς πολλὰς περιπτώσεις. AL γυναῖκες τοῦ 
Μαρτινιάνο ἀντιθέτως τηροῦν τὸν κανόνα πιστῶς. 

3. Βλ. Rohlfs, Scavi linguistici nella magna Grecia, Roma (1933), c. 143 κ.ἑξ. ΠΡ. 

S. Caratzas, ἔνθ᾽ ἀν., σ. 223 κ.ξ. 

4. IIB. S. Caratzas, ἔνθ' &v., c. 229.
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τοίκων, εἰσῆλθον εἰς αὐτὴν && ἐπαφῶν TXG ὁποίας εἶχε κατὰ καιροὺς μὲ ἄλλα Ι]ζ*"'ιΞ*…'ι';- 

νικὰ ἰδιώματα καὶ ὄχι διὰ μεταναστεύσεως συμπαγῶν πληθυσμῶν. Δὲν ὑπάρχουν 

ἐπαρκεῖς ἱστορικαὶ ἐνδείξεις διὰ νὰ δικαιολογηθῇ µετακίνησις πληθυσμῶν πρὸς TX 

μέρη ταῦτα: ἐξ ἄλλου, τὰ εἰσελθόντα εἰς τὴν ἀρχικὴν γλῶσσαν στοιχεῖα, κοινὰ κατὰ 
«6 πλεῖστον, δὲν προδίδουν τὸν τόπον προελεύσεώς τωνῖ. 

OL ὁπαδοὶ ἀντιθέτως 175 θεωρίας Morosi ὑποστηρίζουν ὅτι 5 γλωσσικὴ πα- 

ράδοσις εἰς τὴν Katw ᾿ἱταλίαν διεκόπη κατὰ τοὺς ypôvous τῆς Ρωμαϊκῆς κατα- 

κτήσεως, τὰ ÖE σημερινὰ ἰδιώματα προέρχονται ἀπὸ τὴν γλῶσσαν Βυζαντινῶν ἀποί- 

κων TO Όου αἱ. *. ‘T'Fü*müwag Tf ἀξίαν τῶν διπλῶν πτυμφώνων ὡς προβυζαντινῶν 

φωνητικῶν στοιχείων, πιστεύουν ÖTL τὰ Δωρικὰ κατάλοιπα καὶ λοιπὰ ι?ρχαωτ…η 

στοιχεῖα, tà ὁποῖα ὑπάργουν σήμερον εἰς tà [ζατωϊταλικὰ ἰδιώματα, δὲν ἀνήκουν 
εἰς ἀρχαϊκὸν γλωσσικὸν ὑπόστρωμα, &AX εἰσῆλθον εἰς τὴν γλῶσσαν τῶν Βυζαντι- 

νῶν ἀποίκων διὰ τῆς δημώδους ΔΛατινικῆς. 

Ὅτι ol κατὰ τοὺς Βυζαντινοὺς συγγραφεῖς éx Ιελοποννήσου ὁρμηθέντες περὶ 

τὰ τέλη τοῦ Όου αἰῶνος ἄποικοι, ἐγκατασταθέντες Elg τὴν περιοχὴν τοῦ Salento, 

δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ ἐπιβάλουν τὴν γλῶσσαν των εἰς TOv παλαιὸν πληθυσμόν, διότι 

ἀνομοιογενεῖς ἐθνικῶς δὲν εἶχον γλωσσικὴν ὁμοιογένειαν, οὔτε ἧτο δυνατὸν νὰ µε- 

ταφέρουν Tà διπλᾶ ώμφωνα, διότι κατὰ τὸν Όον αἰῶνα δὲν διεσώζοντο εἰς τὴν Te- 

λοπόννησον, οὔτε καὶ εἰς τὴν λοι chv 'Ελ'λάὃι:ι: ἐξαιρέσει τῶν περιοχῶν, τὰς ὁποίας 

ἀναφέξομεν ἀνωτέρω (βλ. σελ. 73), ἀπέδειξε κατὰ τρόπον πειστικὸν Ó καθηγητὴς 

>. Caratzas?, ἀφοῦ ἤλεγξε λεπτομερῶς τὰς σχετικὰς πληροφορίας τῶν Βυζαντι- 

νῶν συγγραφέων. 

Ὡς πρὸς τὰ Δωρικὰ κατάλουπα καὶ ἄλλα ἀρχαϊκὰ λεξιλογικὰ στοιχεῖα, vX ὁποῖα, 
ατὰ τοὺς ὁπαδοὺς τῆς θεωρίας Morosi, εἰσῆήλθον εἰς τὴν γλῶσσαν τῶν Βυζαντινῶν Ν

 

ἀποίκων διὰ τῆς δημώδους Λατινικῆς, τοῦτο B&v δικαιολογεῖται ἀπὸ αὐτὰ ταῦτα 

] τὰ στοιχεῖα. 

ΚΚαὶ πρῶτον μὲν δὲν ὑπάργουν εἰς τὰ τοπικὰ ᾿Ιταλικὰ ἰδιώματα ὅλα τὰ Δωρικὰ 
Ξ- “ -- “ Γ k 3 f 

λεξιλογικὰ στοιχεῖα, τὰ ὁποῖα διατηροῦνται μέχρι σήμερον Elg tà “Ελληνικὰ ἰδιώ- 
νκ , * ε f # z 3 ε € F \ t ε Γ 

ματα τῆς Ιζαλαβρίας, δὲν ὑπάρχουν τά : λανὸ - ὁ — Ó ληνός, πατ-τὰ - Ἢ = N πηκτῆ, 
, \ ε . 3 , T \ 

ταμίσ-σι - 70 — (ὑποκορ. τοῦ οὖσ. τάµισος) N TUTIX. ᾿Αλλὰ καὶ ἐκεῖνα, ποὺ ὑπάρ- 
" P 

χουν, ἐὰν εἶχον πράγµατι εἰσέλθει εἰς tà '"EXXqwx& ἰδιώματα διὰ τῆς δημώδους 
Ξα ε k # L # Ἆ af 4 » 4 \ \ 3 r X Λατινικῆς, ὡς ἀντιδάνεια, θὰ ἔπρεπς νὰ ἔχουν τὴν αὐτὴν μορφὴν μὲ ἐκείνην, τὴν 

1. Μεμονωμέναι περιπτώσεις, κατὰ τὰς ὁποίας λεξιλογικὰ στοιχεῖα ποὺ ἐπιχωριάζουν εἰς 
ὡρισμίνας ἑλλοηνικὰς περιογὰς καὶ ἀπαντοῦν καὶ εἰς tà ΙΚατωϊταλικὰ ἰδιώματα, δὲν ἀρκοῦν διὰ 

νὰ δικαιολογήσουν µετακινέσεις πληθυσμῶν, ὅπως π-χ. τὸ p. κανονῶ-- παρατηρῶ μετὰ προσοχῆς, 

κοινὸν καὶ εἰς τὰς D0 γλωσσικὰς νησῖδας τῆς Νοτ. 'Ἱταλίας, ἀπαντᾷ εἰς ᾿Ἠπειρωτικὸν ἅσμα [βλ. 

S. Caratzas, ἔνθ' &v., c. 170), À À. σέκωση ἡ = ̓ ᾽Απόκρεω, ἀπαντᾷ µόνον εἰς τὴν Κύτπρον καὶ 
T5« ΙΚαλαβρίον. 

2. BX. G. Morosi, Studi sui dialetti greci della Terra d'Otranto, Lecce (1870), σ 
206 κ.ἐς. ΙΙβ. O.Parlangcli, Sui dialelti romanzi € romaici del Salento (in Memorie dell’ Isti- 

tuto Lombardo di Scienze e Lettere (classe di Lettere), vol. 25 (1953]), σ. 141 κ.εξ. 
3. "EvO' dv., σ. 40 κ.ἐξ.
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ὁποίαν ἔχουν τὰ ἀντίστοιχα λεξιλογικὰ στοιχεῖα, τὰ εὑρισκόμενα εἰς 1à SM τῆς 

δημώδους Λατινικῆς προελθὀντα ᾿Ιταλικὰ ἰδιώματα καὶ ὄχι τὴν σχεδὸν ἀλώβητον 

μορφήν, τὴν ὁποίαν διατηροῦν ἐντὸς τῶν “Ελληνικῶν ἰδιωμάτων. Τὸ Δωρικὸν ἐπὶ 

παραδείγµατι ἄσαμος — ἄσημος, O ἄνευ σήματος, εἰς μὲν τὰ ᾿Ελληνικὰ ἰδιώματα 

μαρτυρεῖται ὡς ἄσαμο, alya ἄσαμο — αἶγα χωρὶς σημάδι (χωρὶς διακριτικὸν ση- 
μεῖον εἰς «& ἀφτιά), εἰς δὲ τὰ ̓ Ιταλικὰ τοπικὰ ἰδιώματα 03 asima καὶ asina, crapa 

asina = αἶγα χωρὶς σημάδι. Τὸ αὐτὸ παρατηρεῖται καὶ εἰς tà ἄλλα Δωρικὰ καὶ 
; a. Ἆ -- 

ἀρχαϊκὰ στοιγεῖα. 

᾿Αλλὰ ἐκτὸς τῶν Δωρικῶν τούτων καταλοίπων ὑπάρχουν εἰς tà ἰδιώματα Ka- 

λαβρίας καὶ ἄλλα ἀρχαιοπινὴ λεξιλογικὰ στοιχεῖα, ὡς εἶναι οἱ ᾿Ησιόδειοι ὅροι τοῦ 

ἀρότρου, ἕλυμα - τὸ (ἡ βάσις τοῦ ἀρότρου N φέρουσα TO ὑνίον), dEva - è — à γύης, À 
2 .” Σ , 4 -- ” > A. ἀποῦρρα (ἀπῶρυξ) κ.ἄ., τὰ ὁποῖα ὑπάρχουν μόνον ἐδῶ καὶ ὄχι εἰς τὴν Βυζαντινήν, T 

; i 3 , 

οὔτε εἰς τὰ τοπικὰ ᾿Ιταλικὰ ἰδιώματα, οὔτε καὶ εἰς tà ντοξλλην. ἰδιώματα. 
5 -- ‘ # Εἰς τὸ σημεῖον, ὅπου εὑρίσκονται σήμερον τὰ πράγµατα Ev σχέσει μὲ τὸ ἐπί- 

Γ L F Fra "" L É À 2 ͵ 

μαχον πρόβλημα τῆς καταγωγῆς τῶν Κατωϊταλικῶν ᾿Ελληνικῶν ἰδιωμάτων, θεω- 
" » % 1 3 ὃ 1 st Β ” ]ΞΙΙ : € κ , — -—---" "— 5_ ρούμενον ἀπὸ τοὺς ὁπαδοὺς τῆς θεωρίας Morosi ὡς μὴ λελυμένον, πιστεύοµεν ÖTL 

τὸ ἰδίωμα τοῦ Μαρτινιάνο, μὲ τὰ ἰδιάζοντα φωνητικὰ καὶ μορφολογικὰ στοιχεῖα, 
συμβάλλει κατὰ τρόπον πειστικόν. 

EH ; θ d !8 # , ι|ζ Γ -- 8 , 

σύνθεσις τοῦ ἰδιώματος τούτου παρουσιάζει OVO σαφῶς δισκρινόµενα γλωσ- 
\ , 5 a À ε # - ^ * F σικὰ oxpouava : Τὸ ἀρχαϊκὸν ὑπόστρωμα μὲ τὰ διπλᾶ σύµφωνα καὶ τὰ ἀρχαιοπινὴ 

4 -- ^ ; , k : τω "- 

γλωσσικὰ στοιγεῖα, κατὰ πάντα ὅμοιον πρὸς TO γλωσσικὸν ὑπόστρωμα τῶν λοιπῶν 
3 --- ε -- -- 

ἰδιωμάτων Xal τῶν 000 “Ηλληνοφώνων περιοχῶν, καὶ τὸ νεώτερον γλωσσικὸν στρῶμα 
\ - 

WE 7X κωφωτικὰ καὶ νεώτερα μορφολογικὰ φαινόµενα. Τὸ πρῶτον προέρχεται 
? ^ — -- -- - 

ἀναμφισβητήτως ἀπὸ τὴν γλῶσσαν τῶν κατοίκων, OL ὁποῖοι εἶχον ἐγκατασταθῇ εἰ- 
\ P A = * : 

16 χωρίον πρὸ τοῦ ὅου τοὐλάχιστον T. A. αἰῶνος, 6 ὁποῖος θεωρεῖται ὡς χρονικὸν ὅριον 

διὰ τὴν ἀπλοποίγσιν τῶν διπλῶν συμφώνων' τὸ δεύτερον φανερώνει σαφῶς τὴν 
ἐ 5 4 -- ω * , ξ , \ f H X προέλευσἰν του ἀπὸ τὴν γλῶσσαν μεταναστῶν Ex Βορείου “Ελλάδος καὶ πιθανῶς ἀπὸ 

& A — , & — ÿ … * f 

τὴν περιοχὴν τῆς ᾿Ἠπείρου κατὰ T0 δεύτερον ἥμισυ τοῦ 1500 αἰῶνος, ὡς πείθουν 
ςε € χ , % dub Ε Γ 3 F 3 ; 5 * } - % 

&i ἱστορικαὶ μαρτυρίαι, περὶ 7v ὁποίων ἐγένετο HON λόγος. Eig τὰ duo ταῦτα βασικὰ 
X , $ - % \ 3 3 — ἐ ^ 3 * y ; ; γλωσσικὰ στρώματα εἰσῆλθον κατὰ καιροὺς && ἐπαφῶν, ὅπως καὶ εἰς TX λοιπὰ ἰδιώ- 

-- -- -- \ , ε - 

µατα τῶν ἐν λόγῳ περιοχῶν, γλωσσικὰ στοιχεῖα, βυζαντινὰ καὶ νεώτερα, TX ὁποῖα 
4 L ra ru # # 

ὅμως δὲν ἐπηρέασαν τὴν ὅλην γλῶσσαν. Η ὑποχώρησις τῶν φαινομένων κωφώσεως, 

τὴν ὁποία» διαπιστώσαµεν ἀνωτέρω, μαρτυρεῖ OTL 7) γλῶσσα τοῦ παλαιοῦ πλη- 

θυσμοῦ τοῦ χωρίου, ἰσχυροτέρα, τεΐνει vX ἀφομοιώσῃ τὴν γλῶσσαν TOV µετανα- 
— Î , " 3 x » 6 / -- ἐ στῶν, ὅπως συνέβη HOn εἰς τὸ ἰδίωμα τῆς Στερνατίας. 

t r " - 5 , , & E -- \ » 4 -- E H σύνθεσις αὕτη τοῦ ἰδιώματος Μαρτινιάνο δὲν εὐνοεῖ τὰς ἀπόψεις τῶν ὀπα- 
. Ps 1 Fs Fa Γ % — 

δῶν τῆς θεωρίας Morosi. “Ἡ παρουσία τῶν κωφωτικῶν φαινοµένων καὶ τῶν µορ- 
-- -- / W , 

φολογικῶν στοιχείων, £v συνδυασμῶ LE τὰς σχετικὰς ἱστορικὰς μαρτυρίας εἶναι μία 
r P ^ 1 ^ — σοβαρὰ ἔνδειξις ὅτι ἔγινε πράγματι µετακίνησις πληθυσμοῦ πρὸς TNv περιοχὴν TOU 

Μαρτινιάνο καὶ τῆς γειτονικῆς Στερνατίας, ἀλλ᾽ οὐχὶ ἐκ τῆς Δυτικῆ; Ι[]ελοπον- 
, M * Ἆ # - » - * ^ P 5 μ T # * \ νῆσου, OÙTE κατὰ TX τέλη τοῦ Yau αἰῶνος, ἀλλὰ πιθανῶς Ex τῆς " Ππείρου καὶ κατὰ 

τὸ δεύτερον ἥμισυ τοῦ Ίὕου αἰῶνος. “ὥς πρὸς τὸ γλωσσικὸν ὑπόστρωμα τοῦ ἰδιώ-
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* Ἆ - — , ^ Ἆ 3> …. .. Ἆ \ -- u u Ἆ 

µατος μὲ TX διπλᾶ σύμφωνα καὶ Tà ἀρχαϊκὰ λεξιλογικὰ στοιχεῖα, Ox ἧτο καθαρὰ 
# 3 a # 5 # E Ἄ — ε " 3 # ε 

µαταιοπονία, ÖL οὓς λόγους ἀνέπτυξεν ἐκτενῶς, ὡς εἴδομεν ἀνωτέρω, à S. Ca- 
ratzas, vX ὑποστηρίζεται ὅτι εἶναι δυνατὸν νὰ προξρχεται ἀπὸ τὴν γλῶσσαν Bu- 
ζ - % I-‘ -- π -- 4 8-|. 3 Π ί| 1 

αντινῶν ἀποίκων τοῦ Όου αἰῶνος καὶ δὴ ἐκ Πελοποννῆσου !. 

Παραθέτω κατωτέρω μερικὰς ἀκόμῃ περιπτώσεις κωφώσεως τοῦ ἰδιώματος 
Μαρτινιάνο. 

ΓΚώφωσις τοῦ ε: Ρήματα : 1) λέτω « ἀλέθω φρ. λέτω ᾿ὁ σιτάρι καὶ κάν-νω 

ἀλέουρι — ἀλέθω TO σιτάρι καὶ κάμνω ἀλεύρι), ἕλιτα « ἤλεθα, ἔλισα « ἤλεσα, σιτάρι 
λιμ-μένο = σιτάρι ἀλεσμένο. 

2) ρμέω « ἀρμέγω, Éouiga « ἤρμεγα, ἕρμιτσα « ἤρμεξα φρ. ἔρμιτσα τὴν ἀβι- 

λάτα — ἤρμεξα τὴν ἀγελάδα, τὰ πρόατα εἶναι ρμιμ-μένα = tà πρόβατα εἶναι ἄρ- 
μεγμένα. 

9) Ρριλῶ = γελῶ, παρατ. ἐσέλαρα — ἐγέλαγα, ἀόρ. ἐσέλασα, φρ. égéAaca πουᾷ- 

dù — ἐγέλασα πολύ, στέει σιλῶντα σού; = γελᾶς (στέκεις γελώντας) ἐσύ; εἶχε 

Ριλάσουντα — εἶχε γελάσει, Ρέλασο — γέλασε, ριλάσιτε — γελάσετε, φρ. τέλει gt- 
λαµ-μένο; — θέλεις νὰ σὲ περιγελοῦν; 

4) yiad-déc -- διαλέγω, φρ. yrad-déwœ ὲς ἀλαὶ — διαλέγω τὶς ἐλαῖες, παρατ. 
, , , s, , 5 , - - Ξ , γιάᾷ-ᾳιρα -- ἐδιάλεγα, ἀόρ. γιάᾳ-ᾳιτσα — ἐδιάλεξα, φρ. ἐγὼ τοῦμαι yuad-duu-ué- 

να — ἐγὼ TO ἔχω διαλέζει. 

5) τσιχουρίαάξω = ξεχωρίζω, φρ. στέουνε τσιχουριμ-μένοι = εἶναι χωρισμένοι, 

στέχουν χωρισμένοι, στέει τσιχουοίἁαζουντα 'Ó σιτάρι ἀτ-τὸ πριτάρι = στέκει ξεχω- 

ρίζων (Ξξεχωρίζει) τὸ σιτάρι ἀπὸ 70 κριθάρι, "ér-vo σώαζει τσιγουρίσει — O£v ἡμπο- 
ρεῖ và TO ξεχωρίσῃγ. 

6) κριμάαξω — κρεμάζω, u£c. κριμάάξουμαι, παρατ. ᾿κρέμαάζα, ἀόρ. ᾽κρέ- 

uaca, κριμάάζαμο = ἐκρεμάζαμε, κριμάσαμο -- ἐκρεμάσαμεν, κοέµασότ-το — κρέ- 

μασέ το, κριμάσιτέ TO = κρεμάσετέ το, κριμαμ-μένο - - ο — κρεμασμένος, V - OV, 

φρ. ol “Εβραῖοι κριμάσανο '0 Πριστὸ .ς τὸ στραυὸ -- 6l “Εβραῖοι ἐκρέμασαν τὸν 

Χριστὸν εἰς TOV σταυρόν. 

᾿"Ονόματα : ἀβιλάτα « ἀγελάδα - , ἀλιπούνα « ἀλεπούνα - ἧ, ἀτ-τιντία « αὖθεν- 

τία - %, Qp. ἡ ἀτ-τιντία σοὺ — % αὐθεντία σου, βιλάνι « βελάνι - τό, φρ. ‚d ρέκ-κα 

τρῶνε 'à βιλάνια — οἱ χοῖροι τρώγουν τὰ βελάνια, 4ινούοῄ(ο « καινούριος, σ-σιναό- 

να « σφενδόνα - , GUA-dO « φελλὸς - À, χιρέτιµ-μα « χαιρέτισμα - TÔ, τσιματάρη < ψε- 

ματάρης-ὁ. 
Κώφωσις τοῦ ο : Ρήματα : ᾿βουράάξω < ἀγοράζω, παρατ. Bdoadia « ἠγόραζα, 

1. Ἢ περίπτωσις τοῦ ἰδιώματος τοῦ Λιβυσσίου, ὅπου Tà χωφωτικὰ φαινόµενα συνυπόρχουν 

U& τὰ διπλᾶ σύµφωνα, ὡς ἐπίσης N περίπτωσις τῶν διπλωτικῶν Νεοελληνικῶν ἰδιωμάτων Κύμης, 

Χίου, Κύπρου, Δωδεκανέσου x.X., tTà ὑποῖα, παρὰ τὴν ἰσχυρὰν ἐπίδρασιν τῆς [Ιζοινῆς, διατηροῦν 

μέχρι σήμερον τὰ διπλᾷ σύμφωνα λόγῳ τῆς συντηρητικότητός των, Dà ἔπρεπε và πείσουν τοὺς 

διαφωνοῦντας πρὸς τὴν θεωρίαν Rohlfs, ὅτι κατὰ τὸν ἴδιον λόγον τὸ γλωσσυκὸν ὑπόστρωμα ὅλων 
τῶν Ἑλληνικῶν ἰδιωμάτων 775 Ιάτω ᾿Ιταλίας μὲ τὰ διπλᾶ σύμφωνα KOl Tà ὀρχαϊκὰ γλωσσινκὰ 
GTOLYELX ἔχει ἀρχαιοτάτην καὶ ὄχι βυζαντινὴν προέλευσιν.
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BovoddEauo « ἠγοράζαμεν, βόρασα < ἠγόρασα, φρ. εἶχε βουράσοντα à κ-κουράφι Xal 
τοῦχε σπείρουντα -- εἶχεν ἀγοράσει ἕνα χωράφι καὶ τὸ εἶχε σπείρει. 

2) λουνίάξω « ἁλωνίζω, φρ. λουνίάζω à σιτάρι 'c T ἁλώνι -- ἁλωνίζω τὸ σι- 

τᾶρι ς T ἁλώνι, παρατ. ᾿λώνιάξα, ἀόρ. ᾿ῥώνισα, φρ. ἄμο xai λώνισο — ἅμε καὶ 

ἁλώνισε, λουνίσετε — ἁλωνίσετε, φρ. ᾿ἐσ-σώαάξω λουνίσει, γιατὶ ᾿ὲ κ-κάν-νει ἄνι- 

µο — δὲν ἡμπορῶ ν᾿ ἁλωνίσω, γιατὶ O&v χάμνει ἄνεμο (δὲν φυσᾶᾷ ἀέρας). 

2) βουμών-νω « γομώνω, μέσ. βουμών-νουμαι, ορ. Εουμών-νουμαι τσὲ τ-τεί- 

ρου — γεμίζω (ὁλόκληρος) ἀπὸ Vetpec, παρατ. ἐσόμουν-να — ἐγέμιζα, ἀόρ. ἐρό- 

µουσα -- ἐγέμισα, φρ. góua 'à χέρια τσὲ καρύαια -- γέμισε τὰ χέρια μὲ καρύδια, 

σουμώσιτε 'à χέρια τσὲ ἀπ-δίαια — γεμίσατε τὰ χέρια μὲ ἀπίδια. 

4) γών-νω « ἑνώνω, φρ. νών-νω ̓ ὰ σῦκα — συλλέγω τὰ σῦκα, παρατ. ἔνουν-να — 
ἥνωνα, ἀόρ. ἔνουσα — ἥνωσα, µετοχ. γών-νουντα - νώσουντα — ἐνώνοντας - ἑνώ- 

σοντας, φρ. στέω νών-νουντα ἀπ-πίᾳια — συλλέγω (στέκω συλλέγοντας) ἀπίδια, 

tà εἶχα νώσουντα -- tà εἶχα συλλέξει, νῶσε duo pôda = μάζεψε δύο (ὀλίγα) τριαν- 

τάφυλλα, νώσιτε σπ᾽ρὶ σ-σιτάρι — μαζέψετε λίγο σιτάρι, é T-Ta σώαζει νώσει 'à 

σῦκα, κὰ ̓ ὲν ἔν᾽ ρινουµένα — δὲν ἡμπορεῖ νὰ TX μαζέψῃ TX σῦκα, διότι δὲν εἶναι 

ὥριμα (γινωμένα). 

5) ρουτῶ « ἐρωτῶ, παρατ. OWTNEA — ἐρωτοῦσα, φρ. ρώτηβα πάντα τσὲ σέ- 

va — ἠρωτοῦσα πάντοτε γιὰ σένα, ἀόρ. ρώτησα, φρ. ρώτησα πῶς ἐστέει — ἠρώτησα 
πῶς εἶσαι, Metoy. ἐνεστ. ρουτώντα, παθ. παρακ. ρουτηµ-μένο, φρ. πάει πάντα ρου- 

τώντα -- ἐρωτᾷ πάντοτε (πάει ἐρωτώντας πάντοτε), ᾿ἑτ-τέλει ρουτηµ-μένο — δὲν 

θέλει νὰ τὸν ἐρωτοῦν, Προστ. ρώτησο ᾿ὁ 4-κιούρη σ-σου — ἐρώτησε τὸν πατέρα 

σου, ρουτήσιτε 'Ó γένο — ἐρωτήσατε 76 γένος (τὸν λαόν ). 

6) κακουφαίνεται « κακοφαίνεται (συνήθως εἰς Y' πρόσ. ἐνικοῦ καὶ πληθυντι- 

κοῦ), φρ. 'à λόγια, ποὺ ἦσα π-πουμένα, μοῦ κακουφαίνουτ-ται = τὰ λόγια, ποὺ 
εἶχαν λεγθῆῇ, μοῦ κακοφαίνονται, ἐσοὺ μ᾿ ἔφηκε μὲσ ς TN στρὰ Xal ἐμένα μοῦ κα- 

πκουφάνηῃ — ἐσὺ LE ἄφησες ς τὸ µέσον τοῦ δρόµου καὶ ἐμένα μοῦ κακοφάνηκε, 

μή σ-σου κακουφανῆ, κὰ & {-καὶ λέω οἴτου, ᾿ἑτ-την ἔχω μὰ σένα = và μὴ σοῦ 

κακοφανῇ, ἐπειδὴ ὁμιλῶ μ᾽ αὐτὸν τὸν τρόπο (στέκω καὶ λέγω οὕτως), ÖE τᾶχω 

UË σένα. 

᾿Ονόμµατα : ἀνάπουτο - n - ο « ἀνάποδος - - ov, πράµατα ἀνάπουτα = ἀνάποδα 

πράγµατα, φρουντὴ « βροντὴ - ἧ, βετουνία « σετονία « γειτονιὰ - 7, ἀζουβὴ « ζωὴ - n, 

ἱάρουτα - 7 < ἵδρωτας - 6, xovd-dapt « xod-dapı « κολλάρο -τὸ — τὸ περιλαίμιον, 

xovgiva « κοφΐῖνα - H, ὄρκουμα « ὕὄρκωμα < ὄγκωμα - TÔ, σπουρικάρα « σπορικάρα, 

θηλ. τοῦ σπορικάρης, σ-σουνάαίλι, « σπονάύλι -τό, ορ. τ᾽ἀ-ράτ-τι βαστᾶ ’0 σ-σου- 

ναύλι — τὸ ἀδράχτι βαστᾶ (φέρει) 16 σφονδύλι, φωνὴ » φουνή, φωτία « φουτία, χω- 

ρίζω - χωρισία » σκωρισία » σκουρισία - ἡ — TO χώρισμα. 

ΑΝΑΣΤ. KAPANANTAZHE
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INTERESSANTI FENOMENI DI FONETICA E DI MORFOLOGIA 

DEL DIALETTO GRECO DI MARTIGNANO (SALENTO) 

ANASTASIOS KARANASTASIS 

Riassunto 

Nel corso delle sue indagini sul dialetto di Martignano del Salento greco 

l’autore ha notato fenomeni dı chiusura delle e ed ο atone e dı ammutoli- 

mento della z atona preceduta da consonante. Ha notato inoltre che la for- 

mazione dell'imperfetto attivo dei verbi contratti ın -& (x&-&, εῶ-ὦ ) s1 pre- 

senta di forma diversa da quella degli altri dialetti greci del Salento. Tali 

fenomeni dı chiusura non 81 riscontrano ın alcuno dei dialetti greci dell'Italia 
meridionale. 

Π dialetto Martignanese conserva tuttora ]ο geminate come le conservano 
tutti 1 resti dialetti greci della Calabria e del Salento. 

Bisogna dire che mentre 1 fenomeni di chiusura delle atone e ed o e l'am- 

mutolimento della 1 atona, preceduta da consonante, sono caratteristici dei dia- 

Jetti neogreci del Nord, le geminate poi, che già dal 3° sec. a. Cr. cominciarono 
a semplificarsi in tutto il territorio greco, esistono tuttora in certi dialetti del 

Sud per 1l loro carattere conservatore, cioë nei dialetti dı Cipro, Chio, Chiume 

in Eybea, Dodecanese, Icaria, in parte di Cappadocia, in alcune isole delle 

Cicladi del Sud e nei dialetti greci dell'Italia meridionale. 

La coesistenza dei fenoment dı chiusura e delle geminate, due elementi 

inconciliabili nello stesso dialetto, rivela chiaramente una dublice provenienza 

degli abitanti di Martignano. Le geminate appartengono alla lingua degli abi- 

tanti, che erano insediati a Martignano prima del 39 sec. a. Cr., considerato 

come terminus post quem per la semplificazione delle geminate stesse, pro- 

cesso completatosi nel 29 sec. d. Cr. per tutti 1 dialetti ad eccezione da quelli 

su riferiti. 

La chiusura invece delle e ed o atone e l'ammutolimento della ı atona 

ΟἹ fanno pensare a una immigrazione nel paese d'un popolo compatto, pro- 

veniente dalle regioni settentrionali della Grecia, dove tuttora esistono tali 

fenomeni di fonetica e probabilmente dall'Epiro da dove, secondo testimo- 

nianze storiche, gruppi compatti di Greci ed Albanesi, per la paura dei Turchi, 

sono emigrati ın [Italia meridionale verso la seconda metà del 15° sec. 

La sintesi del dialetto di Martignano non favorisce la teoria Morosi. 
I fenomeni di chiusura testimoniano di una emigrazione dı gruppi compatti, 

provenienti dalla Grecia del Sud e probabilmente dall'Epiro e non dal Pelo- 

ponneso e nella seconda metà del 15° sec. e non nel 99 come sostengono 1 soste- 

nitori di teoria Morosi. 
La lingua del popolo, che era insediato al paese prima del 3° sec. a. Cr., 

essendo più forte, tende ad assorbire la lingua degli immigranti.
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